MHHUIIMATOPOM MPOLIECCOB, a BennkoOpuTaHuy ocTaBaoch JIMIIb PEarupoBaTh B YCIOBUSAX J€-
¢unmra pecypcoB u ¢puHancoB Ha neicteust CILIA, mocreneHHO MpeBpaiiasch U3 paBHOIO B
miasmero nmaptaepa CIIA.

Jlureparypa

1 ENCLOSURE IN NO. 360, Letter from Earl Curzon to Viscount Grey, 9 September
1919 // Documents on British foreign policy 1919-1939. — Series | / ed. by E. W. Woodward
and R. Batler. — Vol. 5. — London, 1954. — P. 997-1000.

2 Earl Curzon to Viscount Grey (Washington) Unnumbered. Telegraphic [A 501/501/45],
FOREION OFFICE, November 25, 1919 // Documents on British foreign policy 1919-1939. —
Series | / ed. by E. W. Woodward and R. Batler. — Vol. 5. — London, 1954. — P. 1037-1038.

3 Viscount Grey (Washington) to Earl Curzon (Received December 13) No. 1671
Telegraphic [161459/1362/50), WASHINGTON, December 12, 1919 // Documents on British
foreign policy 1919-1939. — Series | / ed. by E. W. Woodward and R. Batler. — Vol. 5. —
London, 1954. — P. 1061.

4 Viscount Grey (Washington) to Earl Curzon (Recrived December 17) No. 1678
Telegraphic [A 777/777|45), WASHINGTON, December 16, 1919 // Documents on British
foreign policy 1919-1939. — Series | / ed. by E. W. Woodward and R. Batler. — Vol. 5. —
London, 1954. — P. 1062—-1063.

VK 811°42°25:398.92:821.161.1-31*A.C.Ilymkun
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OCOBEHHOCTHU IIEPEBOJJA ®PA3EOJIOI'N3MOB
B TBOPUYECTBE A. C. IYIIKHUHA
HA ITPUMEPAX U3 POMAHA «KAIIUTAHCKASA JTOYKA»

Jannas cmamos nocesiweHa 0COOEHHOCMAM Nepeeood Gpazeonocudeckux eouHuy
8 NPO3AUUECKUX NPOU3BEOCHUSIX PYCCKOA3bIYHBIX NUcameell Ha aHeIULCKUL A3bIK. B kauecmee
npumepa 6viiu paccmompensl ppaseoniocudeckue eOuHuysl u3 pomana « Kanumanckas oouxa»
A. C. Ilywikuna. B pabome npoooumcs ananuz npuemos nepesood (hpaseoiocuieckux ooopo-
MO8, pACCMAmMpusaomest 0COOeHHOCMU U MPYOHOCIU nepedadi, NPUBOOSINCIL NPUMEDDL.

IlepeBon Urpaer KIOUEBYIO POJIb B MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIUHU, 00seryast oOMeH
uH(popMaluel U UIesIMU MEXKIY pPa3IMUHbIMHU KyJIbTYpaMH U S3bIKOBBIMM Ipynnamu. OH He
TOJIbKO 00€CIeunBaeT JIOCTYI K KyJIbTYPHBIM U MHTEJUICKTYaIbHBIM LIEHHOCTSIM JIPYTUX 00-
IIECTB, HO U CLIOCOOCTBYET NOHUMAHMIO M YBA)KEHUIO K pa3HOOOPa3UI0 KyJIbTYPHOI'O HACIEAUS.
BaxHocTb nepeBojia NposBIseTcs HE TOJIBKO B JEIOBOM M MOJIUTHYECKOH cdepax, HO U B JH-
TepaType, UCKyCCTBE, HayYHBIX MCCIIEAOBAHUAX U MOBCEAHEBHOM OOIIEHHHU, I'/l€ TOYHOCTh U
aJIcKBaTHOCTB NIEPEBOJIA CYILIECTBEHHBI JUIs YCIIEIIHOIO B3aUMOICHCTBUS MEXKIY JIFOJBMHU pas-
JIMYHBIX KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB.

ITomuMoO 00111 3HAYMMOCTH NEPEBO UTPAET KIIFOUYEBYIO POJIb B MEpeaue TaKUX CIie-
U(UYECKUX S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, KaK (pa3eosornueckue eauHuilbl. dpa3eosoru3msl He
TOJILKO OTPaXKaroT 0COOEHHOCTH MBIIIJICHUS U KYJIbTypHbIE 0COOEHHOCTH HapoJia, HO U SIBJIS-
I0TCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM JUIsl Iepeadyn WIUOMAaTHYECKOTr0 3HAYEHHS U SMOIIMOHAIBHOMN
OKpacKu BbICKa3bIBaHMs. [loHMMaHMe M yMEHHE TOYHO MEPEeBOAUTH (pa3eoornyecKue eu-
HUIBl CTAHOBSTCSI HEOTHEMJIEMON YaCThIO YCHEIIHON MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH, OCO-
OEHHO B KOHTEKCTE JINTEPATYpPbl, UCKYCCTBA U MIOBCEHEBHOTO OOIIEHUSI.
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Urak, dppazeonoru3mbl — HEOThEMIIEMasi YaCTh SI3IKOBOM CUCTEMBI, IIPEICTABIISAIONIAs CO-
0011 ycTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIE 00J1a1al0T 0COObIM 3HaUeHHeM [ 1, ¢. 6]. OHu urparot
Ba)XHEHUIIIYIO POJIb B 00OTaIICHNH S3bIKa, IPUBHOCS B HET0 00Pa3HOCTh, BHIPA3UTENLHOCTD U IITY-
O6uny cmpicna. OfHO W3 TTABHBIX 3a0JIyXK/IE€HHI OTHOCHTENIBHO (hpa3eoIoru3MOB 3aKII0YaETCs
B TOM, YTO UX BOCHPUHUMAIOT JIMIIIb KaK «CTUIMCTHUECKUE YKPAIICHUSD WITH «U3IHIIECTBO». Of1-
HAKO Takasi TPaKTOBKa HE TOJIbKO yCTapesa, HO U HE COOTBETCTBYET JI€HCTBUTENLHOCTH.

®pazeonoru3Mbl — OJiHA U3 S3BIKOBBIX YHUBEPCAIHil, TaK Kak HET S3bIKOB 0e3 (paseo-
noru3mMoB [2, ¢. 101]. Kaxaprit Hapog umeeT B cBoel (hpa3eosorTuu Maccy BBIPAKCHHIA, OTpa-
YKAIOUINX €r0 YHUKAJIbHBIM KYJIbTYPHBIN OIBIT, TPAAULIUU U MUPOBO33peHue. Pycckas ¢paseo-
jorust ocoObeHHo Oorata u MHororpaHHa. OHa MUMEeT MHOTOBEKOBYIO MCTOPHIO, YXOSIIYIO
KOPHSIMH B JpeBHEpYCCKUE JeTonucu u ¢donbkiiop. B pycckux ¢paszeonoruzmax HakorjaeHa
OecrieHHas nHGOpPMALKA O KHU3HH, ObITE, KYIbTYPE U HICTOPUHU PYCCKOTO HAPOAA.

B nayke nepeBosa Bonpoc o nepeaaue ¢ppa3eoJorndeckux eIUHMIl 3aHUMaeT ocoboe
MecTo. B3rsaael Ha 3Ty npobiemy pacxonsarcs. Hanpumep, A. C. [lymkuH nonaraer, 4yto me-
PEBOIUYMK JIOJDKEH CTaTh «BTOPHIM aBTOPOM», MEPEBbIpa)kas MbICIb OPUTHHATa CBOMMH CJIO-
Bami. [Ipyrue, mogo6no H. B. I'oromio, 1onyckaioT HaMepeHHOE OTCTYIUIEHUE OT OYKBBI TEK-
cTa, 4yTOOBI Jyulle nepeaarb ero Ayx. Tpetsu, ciaeays 3a A. H. ToncTeiM, NMpU3bIBAIOT HE
rHaThCsl 32 OyKBaJbHBIM IEPEBOIOM, a CTApaThCs BOCCO3/aTh 00Iee BIIEYATIEHUE OT IIPOU3-
BeneHus. A. K. UykoBckuii 1 BOBce IpejiaraeT NepeBOAUTh «CMEX CMEXOM, YIIBIOKY — yIbIO-
KOI», COXpaHsisi SMOLIMOHAJIbHYIO OKPAcKy OpUTHHaia.

®pazeonorus sABISETCS OJHON W3 KAaTETOpUN «HEMEPEBOJUMOTr0» U UMEET BBICOKYIO
3HAYMUMOCTH TSI HAYKH IePeBoa. DKCIEPThl OTMEYAIOT, YTO (hPa3eoNOTUIECKUE SINHUIIBI 3a-
HUMAIOT OJTHO U3 TJIABHBIX MECT B «IIIKaJIE HETIEPEBOIMMOCTHY, U UYTO CAMOE OCHOBHOE — Tepe-
BOJIYMKH YaCTO CTAJIKUBAKOTCS C TPYJHOCTSAMHU MPH Hiepenade ux cmbicna [3, c. 119].

[Ipu nepeBone dhpaseonornyeckux equHuI s 3pGEeKTUBHOTO COXPAHECHUS UX CEMaH-
TUYECKOT0 U 00pa3HOIo CoAep KaHMs IEPEBOJUUK 00s3aH YUUTHIBaTh CTHIIMCTUYECKYIO POJIb
¢dpazeonoru3Ma 1 BBISBIATH aHAJTOTMYHOE BHIPAYKEHUE B IIEJIEBOM SI3BIKE, CIOCOOHOE MepeaaTh
€ro o0pa3HOCTh M CMBICIIOBYIO Harpy3Ky B COOTBETCTBYIOUIEM CTHUJIIEBOM PETUCTPE. ITO OCO-
OCHHO Ba)XKHO B XYJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSAX, BKIIIOUAsl pOMaHbI, TJ€ CYIIECTBYIOT dJie-
MEHTBI TEKCTa, He Mojjarolecs GpopmaaibHOMY NIEpeBOAY, Takue Kak (ppazeosnorus. Hanpu-
Mmep, poMaH «Kanuranckas nouka» A. C. IlymknHa spko HIUTFOCTPUPYET TaHHOE SIBJICHUE.

Ha ocHoBe aHanmn3a KOHKPETHBIX (PAarMEHTOB PaCCMOTPEHBI CIIOCOOBI TIepenauu ¢pa-
3€0JI0TMYECKHUX €AMHULl HA AaHTVIMMCKUH SI3bIK, YTO JEMOHCTPUPYET UX POJIb B IIEpeade HALU-
OHAJILHOT'O KOJIOPUTA U SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH IOXH.

IIpuBeneM npruMepsl UCTIONB30BaHUS (PPa3e0T0rHIeCKHX IKBHBAJICHTOB B [IEPEBOJIE.
Jlns Gonee sicHOTO oIpesieneHus JaHHOTO TepMUHA, AauM eMy onucanue. [lepeBon ¢ momo-
1610 (hPa3e0TOrMYECKOro SIKBUBAJICHTA — HAXOKJCHUE B s3bIKE IepeBojia 00pa3HON eTMHMIIBI,
KOTOpasi MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET IO 0OPa3HOCTH M CTHJIMCTHYECKON OKpacKe (ppa3eosnoru-
4ECKOMY BBIPQ)KCHHUIO OPUTHHAA.

Tak, B aHaM3upyeMoM poMaHe (pa3eosiorndyeckasi eAMHNULA «IPeKpacHblli noay Oblia
nepeaaHa B MpeAsioKeHUn «l 1asHow e2o ciabocmvio 6bl1a cmpacms K NPeKpacHomy noay»
Ha niepeBoauMbIit 1361k (I15) cnemyronmm odpazom: “His chief weakness was his passion for
the fair sex” [3, c. 4].

Tax ke B KOHTEKCTe UCIOIb30BaHUs (PPa3eosOrnuecKoro SJKBUBAJIEHTA MIPHU MEPEBOJIE
CJIOBOCOUETaHUA «Yuiu copsimy ONUCHIBaeTCs cienymoomas curyauus: «7ym eouna oesywika
Jlem 0CbMHAOYamu, Kpyeroauyds, pyMaHdsl, C Cemao-pycblMu 8010CAMU, 2NAOKO 3a4eCAHHbIMU
3a yuiu, komopwle y Hell mak u copeauy» u tpanciupyetcs B [15 kak “At that moment a girl of
eighteen, with a rosy round face, came in, her fair hair was smoothly combed behind her ears
which at that moment were burning” [3, c. 24], 106aBsisi JOMOJHUTEIbHBIC HIOAHCHI K aTMO-
chepy k npoucxosmiemy. [Togo6HbIM 00pa3om niepeBoauTcCs «He mul nepawiii, He mvl NOC1e0-
Huti» B cienyromeM Bue: “You are not the first nor the last” [3, c. 22].
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Bo B3ATBIX U151 M3y4eHUs TIpUMepax MepeBOYMK HAMIEN B sI3bIKE IepeBoa (paszeorno-
TUYeCKHe 000POTHI, TTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIINE IO 3HAYEHUIO M OOPA3HOCTH OPUTHUHAIIb-
HOMY BBIPa)XCHHUIO.

B npouecce uccnenoBanus pomana Takke OblJI0 00HAPYKEHO, YTO MEPEBOAYUK MPUME-
HSUT CTPATETHIO MIEPEBO/Ia C MCII0JIb30BaHUEM (ppa3eossoruyeckoro anajaora. B ciydae otcyr-
CTBHSI TOYHOT'O KBUBAJICHTA ()Pa3e0IOTU3Ma B LIEJIEBOM S3BIKE, IEPEBOAUUK BBIOMPACT aHAIIO-
THYHOE TI0 CMBICITY BBIpaXXCHUE, OCHOBAaHHOE HA JAPYroi 00pa3HOCTH.

Tak, Beipaxenue «Kumb Oywa 6 Oyuiy» UCIONB3YeTCA B NMpeNIokKeHun «Mbl ocunu
oywa 6 oywy. Jpyeoeo menmopa s u He dceian» W nepeBomutcs kak “We got on together
capitally. I wished no other mentor” [3, c. 4]. Takum ke crioco60oM (pa3zeoornyeckas eIMHUIA
«3acHyn kax youmulily TpAHCIUPYETCs B IpeioxkeHnn «Cropo 6cs uzda 3axpanena, u s 3aCHy
Kax youmsiii» 1 ipeodpasyercs Ha [151 B ciienyromem Buae “Soon the room was full of snoring
and | dropped fast asleep” [3, c. 17].

AHaJOTUYHBIM TIpUMepoM OyaeT dpazeonorusm «Cemb 6€d, 00un omeemy U UCIONb-
3yeTcsi aBTOPOM B cienyromieit cutyanuu: «Cems 6€0, 00un omeéem. bamrwowka 3a 6opom npu-
NOOHSL €20 C Kpo8amu, GbIMOIKA U3 08epell U 8 MOm e 0eHb NPOSHATL €20 CO 080pPd, K HEONU-
cannou paoocmu Casenvuya.» U TepeBOAYMKOM Tpeodpasyercs kak “He paid all scores at
once: my father lifted him off the bed by the collar, kicked him out of the room, and sent him
away the same day, to the indescribable joy of Savelyich” [3, c. 5].

[IpuBeeHHBIC TPUMEPHI JEMOHCTPHUPYIOT, YTO MEPEBOYHUK HCITOJIB30BAJ ATOT TPUEM
JUTS TIEpeIavyl CMBICIIA U MIMOMATUKH OPUTUHAIIBHOTO TEKCTa Ha JPYroi s3bIK.

Crnenyromuii moaxoa, MPUMEHEHHBIN TIEPEBOTYMKOM B CBOCH padoTe, 3aKIo4acTcs
B UCIIOJIb30BaHUH METOJIa KaJbKHPOBAaHMS, WIIU JIOCIIOBHOTO MIEPeBOia. ITOT METO/] TIpUMe-
HSIETCA B CUTYAIHsIX, KOT/ia y (ppaseosornzma He UMEETCsl HU SKBUBAJICHTA, HU aHAJIOTa, a 00-
Pa3HOCTh MOJTYYCHHOTO C TIOMOIIBIO KATbKUPOBAHHUSI BRIPKEHHUS B SI3bIKE IIEPEBO/IA JIETKO BOC-
MPUHUMACTCS €T0 HOCHUTEIISIMH.

VimMeHHO Takasi MHTEpIpeTalys TaHHOTO TEPMHHA TO3BOJISICT aBTOPY HCIIOJIb30BaTh
bpazemy «/leporcams 6 exncosvix pyKasuyax», KOTOPYIO OH UCHOIB3YET B CIEAYIOIIEM KOHTEK-
cre: «Tenepw o dene... K 6am moezo nosecy...em... depacams 6 edicosvix pykasuyaxy». [lepeBon
3BYUHT KaK “Now to business... [ am sanding my young rascal to you...Hm... hold him in hedgehog
gloves” [3, c. 18].

[TpumepoM aHAIOTHYHOTO SIBJICHUS CITY)KUT YCTOHYMBOE BBIpaXKEHHE «B 02opode remar,
KOHONIU KILe8AJl; WEbIPHYILA OAOVIUKA KAMYUKOM — 0a Mumoy, 4To nepeBomutcs kak | flew
about the kitchen garden, picking hemp seed; granny threw a pebble but missed me” [3, ¢. 16].

Taxum e o6pazom nepeBoautcs «bydem 00dcoux, 6yoym u spubxu; a 6yoym spubKu,
b6yoem u kysos.» kak “If it rains, there will be mushrooms, and if there are mushrooms there
will be a basket for them” [3, ¢ 16].

[Tpumeps! U3 TEeKCTa TEMOHCTPUPYIOT, KaK (ppa3eosoru3mMbl WM TOCIOBHUIIB TIEPEBO-
JSITCSL JOCTIOBHO, COXPaHsis OCOOEHHOCTH OpUTHHAaNa. B JaHHOM cilydae mepeBoj1 ¢ UCIOIb30-
BaHHWEM KaJIbKUPOBAHUS YCICIIHO TMepe/iail YHUKAIbHBIC BBIPAKEHUS W UIAHNOMBI U3 OJTHOTO
A3bIKa Ha JPYTOU.

B xone ananuza pomana Obu10 0OHAPYXKEHO, YTO MEPEBOTUYNK TPUMEHUI HE TOJIBKO BhI-
HIeTepevrncIeHHbIe MeTOAbl. MBIl YCTAaHOBMIIH, YTO OBLT HMCIOJIb30BAH METOJ AHTOHUMHYe-
CKOro0 mepeBoia. DTOT METO/I MPEIOJIaraeT 3aMEeHY YTBEPAUTEIBHON KOHCTPYKIIUY B OPHUTH-
HaJIe Ha OTPUIATENHFHYIO B TIEPEBOJIC MM, HA00OPOT, C OTPUIATENILHON Ha YTBEPAUTEIHHYIO.
Jlanee MBI pacCMOTPHUM JaHHOE sIBIIEHHE OoJiee IeTaIbHO.

B cBoem pomane «Kamurtanckas mouka» A. C. IlymkuH HCHONb3yeT BBIpaKEHUE
«Cotimu ¢ yma» Ui ONMUCAHUS PEAKIMH Teposl Ha MPOYUTAHHOE MHCHEMO: «lIpouumas smo
nUCbMO, 51 YyMb € yMa He couten». B mepeBojie Ha aHTIIMHACKUH SI3BIK TAHHOE TPEIOKCHHE
3Byunt kak “l almost went out of my mind when 1 read this letter” [3, c. 73]. Takxe, B po-
MaHe Obl1a 0OHapyskeHa (paszeonornueckas eIMHUIIA, UCTIONIb30BAHHAS B KOHTEKCTE OOPHOBI
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¢ IlyraueBbiM «/ 0cnoow He 8vidacm, ceuhbs He cbecm» B TAaKOM IPEIUIOKCHUN Kak «460Cb
oaoum omnop Ilyeauesy. ['0cnoos He gbldacm, cunbs He Cbecn.». AHTOHUIMHYECKHM MEPEBO-
JoM Oyzer cienymoiiee npemioxenue: “Don’t you worry, madam. lvan lgnatyich answered,
God willing, all will be well” [3, c. 44].

B nporiecce ananmsa auTepaTypHOro NPOU3BEACHUS OBUIO YCTaHOBIICHO, YTO MEPEBO/I-
YUK TaK)KE€ MCIIOJIb30BA METO ONMHCATEIbHOT0 NmepeBoaa. OnucaTelbHbIN TIEPEBO/T OIpee-
JsIeTCsl KaK repeada 3Ha4eHus (hpa3eoornueckor eIMHUIIBI C UCII0JIb30BaHHEM CBOOOIHOTO
CJIOBOCOUYETAHHUS B CIIy4ae OTCYTCTBHUS SKBUBAJICHTA WIIM aHAJIOTa, a TAKXKE MPU HEBO3MOXKHO-
CTH MPUMEHEHUS KATBbKUPOBAHUS. ITOT aCIEKT paCCMOTPUM O0Jiee o IpoOHO.

B cBoeM ucciieoBanny Mbl 0OHAPYKUITH UCTIONB30BAHUE aBTOPOM YCTOHMYHMBBIX 000PO-
TOB peuu ¢ MeTa(opruIecKUM 3HaUCHUEM, BKIIoUast (pasy «bepeau niamve CHO8Y, a 4ecmy cMOo-
7100y». IlepeBomurk nepenai ctiiib mucbma A. C. [lylknHa U COXpaHUII IIETTOCTHOCTD XYyI0MKE-
CTBEHHOT'O ITPOU3BE/ICHHS YePE3 OIMMUCATEIIbHBIN TIEPEBOI, IIPUBEICHHBIN CIICIYIOLIIHM 00pa3oM:
“Watch over your clothes while they are new, and over your honor while you are young” [3, c. 7].
Kpome Toro, ananorugasiM oOpa3oM (paseonorudeckas equauna «Cmepnumcs, ciroOumcs»
NIePEBOANTCS Ha aHIIIMACKUI 361K Kak “You will like it better when you are used to it” [3, c. 22].

3aKIIOUUTENbHBIM (PPa3EOIOrMUECKUM BBIpaKEHUEM OyneT «/Joocums 00 cedvix 8o-
JI0CY» ¥ U3JI0KEHO B MPEIOKCHHUH «...d 51 He CIapbulil nec, a 6epHulil 6aul Ciyed, 20CHOOCKUX
NPUKA3AHULL CIYULAIOCL U YCEPOHO 8AM 8Ce20d CILYAHCUNL U O0HCUN 00 cedbix 8o0c». IlepeBos
3TOr0 BBIPAKECHHUS BKIJIIOYACT B ceOs cieayromnyo uateprnperamuio: “I am not an old dog but
your faithful servant; | obey your orders and have always served you zealously and have lived
to be an old man” [3, c. 39].

Takum 06pazom, 6610 paccmoTpero 13 dpaseonoruueckux enquHui U3 pomana «Karmu-
TaHCKas Jo4YKay. [lepeBo UMK yCIEIHO BOCIIOIF30BAJICS BCEMH U3BECTHBIMH METOaMU TIepe-
Boja (paseornoru3mMoB (knaccudukanus A. B. KyHuHa), cTapasch COXpaHHUTh CTHUIIMCTHKY
1 00pa3HOCTh OpUrMHaia. B pe3ynbpTare ananu3a ObLIO YCTaHOBIEHO, YTO MEPEBOIYMKH YaIlle
BCEro BBIOMpAIN METO[ 11000pa (Ppa3eosornueckoro aHajiora u skBuBajieHTa. OgHako B He-
KOTOPBIX CIy4asiX UM MPUXOAUIOCH MPUOETaTh K OMUCATEIBHOMY MEPEBOY, YTO MPUBOIMIIO
K yTpare 3KCIPECCUBHOCTH HEKOTOPHIX (PPa3eoIOTHICCKUX 000POTOB.

HecmoTpst Ha ciiokHOCTH TiepeBoJia Ppa3eoIOTHUECKUX BhIPAKECHU, B OOJIBITMHCTBE
CIIy4aeB yJaJIOCh COXPAaHUTh OCHOBHBIE OCOOECHHOCTH (hpa3eoIorH4ecKux o0OpPOTOB U Tepe-
JaTh KyJbTypHO-UCTOpUYECKHE ocoOeHHOCTH, pucymue ctuiio A. C. IlymkuHa.
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®JAT BPUTAHCKOM UMIIEPUU: UCTOPUS CO3TAHUA

Lannaa cmamus noceéawena paccmompenuio 60NpPoOCos, CEA3AHHbIX C UCIMOPUEU CUMEBO-
auxu bpumanckot umnepuu na ucxooe XIX — nepeotii nonosune XX 66. B cmamwve npedcmasnenvi
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